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(2 30:TMox 1 xiaoyu Y iselie g¢ zh 1 pai deshgulingshug,Yehehui sug fenfyl
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i 30:TAnd Moses spake unto the heads of the tribes concerning the children of
Israel, saying, This is the thing which the LORD hath commanded.

2 30:1TMoses said to the heads of the tribes of Israel: "This is what the LORD
commands:
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¢ 30:2Rén rup xiang Y & héhui x qyuan huo q 1 shi, yao yue shu zij i, jin buke shi y4f

n, biyao ankgsuzhgngsus chg deyqie hua xing.
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i< 30:2lf a man vow a vow unto the LORD, or swear an oath to bind his soul with a
bond; he shall not break his word, he shall do according to all that proceedeth out of his
mouth.
[ 30:2When a man makes a vow to the LORD or takes an oath to obligate himself by,
a pledge, he must not break his word but must do everything he said.
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2 30:3N i zi nian you, hdi zai fu jia de shihou, ruy xiang Y & héhua x {1 yuan, yao yu e
shu zij 1,
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i< 30:3If a woman also vow a vow unto the LORD, and bind herself by a bond, being in}
her father's house in her youth;
i 30:3"When a young woman still living in her father's house makes a vow to the
LORD or obligates herself by a pledge
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¢ 304T 5 fuginyetingjianta sug xu deyuan bingyue shu ziji de hui, que xif
angta mo mo ba yan, ta sus xu deyuan bingyue shi zij1 de hua jin dgu yio weéi dg
ng.
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i< 30:4And her father hear her vow, and her bond wherewith she hath bound her soul,
and her father shall hold his peace at her: then all her vows shall stand, and every bond

wherewith she hath bound her soul shall stand.
i< 30:4and her father hears about her vow or pledge but says nothing to her, then all
her vows and every pledge by which she obligated herself will stand.
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¢ 30:5Dan ta fugin t 1 ngjian de rizi rup ba ying chéngta suos xu deyuan hé yue
shu zij 1 de huy, jin doubudé weidéng.Y & héhua ye bi shemianta,yinweita fuginba y
ing chéng.
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i< 30:5But if her father disallow her in the day that he heareth; not any of her vows, or
of her bonds wherewith she hath bound her soul, shall stand: and the LORD shall forgive her,




because her father disallowed her.

[ 30:5But if her father forbids her when he hears about it, none of her vows or the
pledges by which she obligated herself will stand; the LORD will release her because her
father has forbidden her.
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i< 30:6And if she had at all an husband, when she vowed, or uttered ought out of her
lips, wherewith she bound her soul;

I 30:6"If she marries after she makes a vow or after her lips utter a rash promise by
which she obligates herself
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(¢ 30:7T a zhangfu t 1 ngjian de rizi, que xiangta mo mo ba yan, ta sus xu de yuf
an bing yue shu zij1 de hua jin d s uyao wei déng.
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£ 30:7And her husband heard it, and held his peace at her in the day that he heard it:
then her vows shall stand, and her bonds wherewith she bound her soul shall stand.




i< 30:7and her husband hears about it but says nothing to her, then her vows or the
pledges by which she obligated herself will stand.
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i< 30:8But if her husband disallowed her on the day that he heard it; then he shall
make her vow which she vowed, and that which she uttered with her lips, wherewith she

bound her soul, of none effect: and the LORD shall forgive her.

i< 30:8But if her husband forbids her when he hears about it, he nullifies the vow that
obligates her or the rash promise by which she obligates herself, and the LORD will release
her.
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2 30:9Gu 4 fu huo shi bei xig de farén sug xu de yuan, jio shi ta yues shu zij1
de huj, d 5 u yao wei déng.
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i< 30:9But every vow of a widow, and of her that is divorced, wherewith they have
bound their souls, shall stand against her.

< 30:9"Any vow or obligation taken by a widow or divorced woman will be binding
on her.
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(2 30:10Ta rup zai zhangfujialy xu leyuanhuo g1 leshi yues shu zijji1,
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i< 30:10ANnd if she vowed in her husband's house, or bound her soul by a bond with
an oath;

< 30:10"If a woman living with her husband makes a vow or obligates herself by af
pledge under oath
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¢ 30:11Zhangfu t 1 ngjian, que xiang ta mo mo bi yin, ye méiy 5 u ba ying chéng, t
a sug xu deyuan bingyue shu ziji de hua jin dgsuyao wei déng.
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£¢ 30:1TANnd her husband heard it, and held his peace at her, and disallowed her not:
then all her vows shall stand, and every bond wherewith she bound her soul shall stand.
i 30:11and her husband hears about it but says nothing to her and does not forbid
her, then all her vows or the pledges by which she obligated herself will stand.
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¢ 30:12Zhangfu t 1 ngjian de rizi, rup b a zhe li a ngyang quan fei le, furén kg u zh 5
ngsugs xu deyuanhuo shi yus shu ziji dehua jio doubadé weidéng,y1nta zhangfuf
vy ijing ba zhe liangyang fei le. Y & héhug ye bi shemiants.
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i< 30:12But if her husband hath utterly made them void on the day he heard them;
then whatsoever proceeded out of her lips concerning her vows, or concerning the bond of]

her soul, shall not stand: her husband hath made them void; and the LORD shall forgive her.
i 30:12But if her husband nullifies them when he hears about them, then none of the
vows or pledges that came from her lips will stand. Her husband has nullified them, and the
LORD will release her.
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(2 30:13F4n ta sus xu de yuan hg ke ku yue shi ziji sug g1 de shy, ta zhél
ngfu key 1 ji a ndéng, ye key 1 fei qu.
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i¢ 30:13Every vow, and every binding oath to afflict the soul, her husband may
lestablish it, or her husband may make it void.
i< 30:13Her husband may confirm or nullify any vow she makes or any sworn pledge
to deny herself.
i 30:14

(2 30:14T angrup ta zhangfu tiantian xiang ta mo mo ba yan, jin suan shi ji a ndg
ngta sug xu deyuan hé yues shu ziji de hua. yinzhangfu t 1 ngjian de rizi xiang ta mj
o> mo ba yin, jin sh 1 zhe li 1 ngyang ji a ndéng.
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i< 30:14But if her husband altogether hold his peace at her from day to day; then he
lestablisheth all her vows, or all her bonds, which are upon her: he confirmeth them, because
he held his peace at her in the day that he heard them.
[ 30:14But if her husband says nothing to her about it from day to day, then he
confirms all her vows or the pledges binding on her. He confirms them by saying nothing to]
her when he hears about them.
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(2 30:15Dan ta zhangfu t 1 ngjiany 1 hou, rup sh 1 zhe li 5 ngyang quan fei le, jin yaof
d a nd a ng furén de zuinie.
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i< 30:15But if he shall any ways make them void after that he hath heard them; thenj
he shall bear her iniquity.
i< 30:151f, however, he nullifies them some time after he hears about them, then he is
responsible for her guilt."
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i< 30:16These are the statutes, which the LORD commanded Moses, between a man|
and his wife, between the father and his daughter, being yet in her youth in her father's
house.

< 30:16These are the regulations the LORD gave Moses concerning relationships
between a man and his wife, and between a father and his young daughter still living in his
house.




